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The Archbishop is following the Los Angeles County Health Department recommendations and 
guidelines for opening our parish churches.  Using those guidelines each parish will submit our 

written protocol to secure that we are all observing the correct procedures.  We will only be 
allowed a maximum of 100 people for the first three Sundays.

Our Church will be open the weekend of June 7 for our regular Mass schedule beginning with 
the 5 p.m. Mass on Saturday, June 6 You will notice a few changes:

1) We encourage especially the elderly to stay home.  We are all dispensed from our Sunday 
obligation to attend Mass.
2) We will all enter the church from the front doors.  Only people in wheelchairs will enter from 
the side door on the convent side.
3) We will stand in lines 6 feet apart and as we enter the church, greeters will take our 
temperature and offer a disinfectant spray for our hands.  We will all wear masks.
4) The seats are arranged to accommodate four per pew.  We ask you to sit at the designated 
place marked out.  Children should sit next to a parent and not by his or herself.
5) There will be no communal singing.  For Communion you will be brought up row by row.  And 
we ask that you approach the minister for Communion in a single file returning by the side the 
minister in a single line, again, 6 feet apart.  You will return by the side aisles to your place.
6) The collection baskets will be at the doors of the church.  We ask that you remember to help 
your church if you are able.   

El Arzobispo está siguiendo las recomendaciones y lineamientos del Departamento de Salud del 
Condado de Los Ángeles para abrir nuestras iglesias parroquiales. Usando esas lineamientos 

cada parroquia presentará sus protocolos escritos para asegurar que todos estamos observando 
los procedimientos correctos. Solo se nos permitirá un máximo de 100 personas durante los 

primeros tres domingos.
Nuestra Iglesia estará abierta el fin de semana del 7 de junio para nuestro horario regular de 

misas que comenzará a las 5 p.m. Misa el sábado 6 de junio Notarás algunos cambios:
1) Alentamos especialmente a los ancianos a quedarse en casa. Todos estamos dispensados de 
nuestra obligación dominical de asistir a misa.
2) Todos entraremos a la iglesia desde las puertas principales. Solo las personas en silla de 
ruedas entrarán por la puerta lateral del lado del convento.
3) Nos pararemos en filas a 6 pies de distancia y cuando ingresemos a la iglesia, los saludadores 
tomarán nuestra temperatura y ofrecerán un spray desinfectante para nuestras manos. Todos 
usaremos máscaras.
4) Los asientos están arreglados para acomodar cuatro por banco. Le pedimos que se siente en 
el lugar designado marcado. Niños deben sentarse al lado de un padre y no solo/a.
5) No habrá canto comunitario. Para reciber la comunión serás educado fila por fila. Y le pedimos 
que se acerque al ministro de Comunión en un solo archivo, volviendo al lado del ministro en una 
sola línea, nuevamente, a 6 pies de distancia. Regresarás por los pasillos laterales a su lugar.
6) Las canastas de colección estarán en las puertas de la iglesia. Le pedimos que recuerde ayudar 
a su iglesia si puede.

A Message From Msgr. John A Message From Father John 



MASS INTENTIONS 

GOD OUR FATHER, 

We ask You to guard and 
protect us from Coronavirus 

(Covid-19) and all 
serious illness. 

For all those who have died 
from it, have mercy; for those 
who are ill now, bring healing. 

For those searching for a 
remedy, enlighten them; for 

those afraid, grant peace. For 
medical caregivers helping the 

sick, strengthen and 
shield them.   

Grant us the grace to work for 
the Good of all and to help 

those in need. 
Holy God, have mercy on us 

and the whole world. 
Amen. 

Mary Help of Christians, 
pray for us. 

St. Raphael the Archangel,  
pray for us. 

DIOS NUESTRO PADRE, 

Le pedimos que nos proteja del 
Coronavirus (Covid-19) y de 
todos Enfermedades graves.

Para todos los que han muerto, 
ten piedad; para aquellos que 

están enfermos, traiga curación. 
Para aquellos que buscan un 
remedio, ilumínelos; para los 
que tienen miedo, conceden 

paz. Para los cuidadores 
médicos que ayudan a los 
enfermos, fortalecerlos y 

protegerlos.
Concédenos la gracia de 

trabajar por el bien de todos y 
ayudar a los necesitados.
Dios Santo, ten piedad de 

nosotros y de todo el mundo. 
Amén.

María Auxiliadora,
Ruega por nosotros.

San Rafael Arcángel,
Ruega por nosotros.

Did You 

Know? Teach children how to explain inappropriate behavior
Statistics show that children may tell their story of abuse to adults as many as nine times 
before someone recognizes what is being disclosed and takes action. An important part of 
empowering children to protect themselves from abuse is giving them the right language to 
explain inappropriate or uncomfortable behaviors they may encounter. A child who can de‐
scribe what happened to make him feel violated or uneasy can much more easily commu‐
nicate with trusted adults to stop a predator, or end a potentially dangerous situation. For 
more information, please visit: http://usccb.org/issues-and-action/child-and-youth-
protection/child-abuse-prevention/childrens-safe-environment-training-messages.cfm

Enseñe a los niños cómo explicar una conducta inapropiada
Las estadísticas muestran que los niños pueden contar su historia de abuso a los 
adultos al menos nueve veces antes que alguien reconozca lo que se les ha 
contado y tome acción. Una parte importante de darle poder a los niños para que se 
protejan a sí mismos del abuso es enseñándoles el lenguaje correcto para explicar 
conductas inapropiadas o incómodas que ellos pudieran enfrentar. Un niño que puede 
describir lo que le hizo sentir violado/a o incómodo/a será capaz de comunicarse con 
adultos en quienes confía para detener al depredador, o para poner fin a una situación 
potencialmente peligrosa. Para obtener más información, por favor visite http://usc‐
cb.org/issues-and-action/child-and-youth-protection/child-abuse-prevention/childrens-
safe-environment-training-messages.cfm.

Sabia Usted?




